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Νέος πατήρ καί νέα μήτηρ, φιλόστοργοι και τρυφερώς άγα- 

πώντες τό τέκνον των άπηύθυναν ήμΐν επιστολήν, παρακ.αλούν- 
τες νά δώσιομεν γνώμην περί τού, τίς τών δύο δυναται νά αγα
πά τούτο περισσότερον. Εις την επιστολήν ταυτην προσθε.ου- 
σιν, ότι πρόκειται περί σπουδαιότατου οικογενειακού ζη*.ημα- 
τος, ου ή λύσις θέλει άμετακλήτως αποφασίσει τήν τύχην τού 
μικρού. Τήν κοινήν επιστολήν συνωδευσαν όυο αλλαι, γραφε,'.- 
οαι ιδιαιτέρως παρ’ ενός έκαστου τών ενδιαφερομένων, δι ων 
έκάτερος διά τών τρυφερωτέρων καί θερμοτέρων υπέρ τού τέκνου 
εκδηλώσεων ζητεί νά μάς πείση, οτι αγαπά τούτο περισσότερον 
τού άλλου.

Κατ’ ούδέν λογιζόμεναι τούς λογους, οιτινες, επιοάλλουσιν 
εις τούς γονείς τήν έρώτησιν ταύτην, θελομεν εξενέγκει γνώμην 
ΰπαγορευομένην καί υπό τής φόσεως καί υπό τών πραγμάτων. 
Πριν όμως ή ποοβώμεν εις άνάπτυ;ιν τών ιόικών μας ιδεών 
άκούσωμεν Σοφού τίνος συγγραφεως, ειποντος οτι, ν) πα- 
τρότης διά τον άνδρα είναι τυχαία σύμπτωσις, ένώ ή ριηίρά-  
ΤίΚ ά ( ά  τή>' γ υ τ α ΐ χ α  ι ΐ τ α ι  ή ζ ω ή -

Είναι μεγάλη καί αδιαφιλονίκητος η αλήθεια αυτη. 
Ά φ ’ ής στιγμής ή γυνή αίσθανθή ότι έσεται μήτηρ, α

ισθάνεται συγχρόνως, ότι ή ζωή αυτής διατρέχει τόν έσχατον

τών κινδύνων. Καί όμως ή εκ τής ι^εας τής μητροτητος χαρα, 
αποκοιμίζει τόν φόβον, τήν οδύνην, την αγωνίαν της. Μετα την 
γέννησιν τού μικρού ό πατήρ χαίρει βεβαίως, διότι απέκτησε 
τέκνον, άλλα τήν θείαν τού πρώτου μητρικού βλέμματος έκ- 
στασιν, τήν άθώαν έκπληξιν τής γυναικός επι τή υπ αυτής 
γεννήσει τού τρυφερού καί ενθέου πλάσματος, τήν θρησκευτι
κήν συγκίνησίν της απέναντι τού θεσπεσίου εκείνου μικροσκο- 
πικού όντος, οπερ παρ’ αυτής έλαβε τήν ζωήν, ούτε νά αιοθαν- 
θή, άλλ’ ούτε νά έννοησφ δύναταί ποτε ό πατήρ.

Είναι τόσον λεπτοφυές, τόσον εύθραυστον τό μικρόν εκείνο 
ον, ώστε ή σωματική άνάπτυξίς του θά απεβαινε πρόβλημα- 
τική, εΐ άνετίθετο αύτη εις αδέξιους άνδρικάς χεϊρας καί 
έάν δεν ενυπήρχεν έν τή μητρική ψυχή ή καταπληκτική εκείνη 
ει’δωλολατρεία, ήτις τό θεοποιεί καί ήτις καθιστά γλυκεϊαν 
καί επιθυμητήν εις τήν ψυχήν τής γυναικός τήν υπέρ αυτού θυ
σίαν τών πάντων. "Ο πατήρ αγαπά το τέκνον του. Αλλα δεν 
έ χ ε ι  τήν λεπτολόγον άντίληψιν νά άναλύφ τάς διαφόρους απο
χρώσεις τοΰ όλονέν άφυπνιζομένου εκείνου πνεύματος καί τήν 
υπομονήν νά διευθύνη, τάς πνευματικής ταύτας εκφάνσεις.Ένώ 
τουναντίον άφ’ ής στιγμής τό παιδικόν ομμα εγκατο πτριζεται 
εν τώ μητοικώ, τελείται μεταξύ τού τέκνου καί τής μητρός 
τό γλυκύτερου καί εΰγενέστερον τών άποκρύφων μυστηρίων 
τής ψυχικής συνενοήσεως, καί τής εναλλο^γής αισθημάτων. 
Εις ά[/.φοτέρων τάς ψυ^άς αναπτύσσεται, χ,ατα την στιγ^/ιν 
ταύτην το ίεοώτερον καί θειότερον αίσθημα, τό αποτελούν 
τήν σταθεράν καί 6για βάσιν τής μεγαλητέρας τών θρησκειών, 
ήτοι τής ανατροφής, έφ’ ής καί θεμελιούΐαι I ή σωματική καί 
πνευματική τού μικρού άνάπτυξις.

Καί τά ζώα αυτά διδάσκουσιγίήμιν τήν μεταξύ μητρότη- 
τος καί πατοότητος διαφοράν. Ή  λέαινα παρ’ ής ζητούσι 
νά άρπάσωσι τά μικρόν μεταβάλλεται εις υπεροχον όν στορ-
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γτίς, προβλεπτικότητας, άφοσιώσεως καί ηρωισμού. Μία αυτή 
μάχεται κατά πολλών, μέχρις ού πέση θύμα ύπερασπίζουσα 
τό μικρόν της, ενώ ό λέων στρέφει τά νώτα καί άπομακρύνε- 
τα ι βρυχόμενος από τής αρχής της έπιθέσεως.

Μικρά ύπολαΐς είχε κατασκευάσει την φωλεάν της επί 
τίνος ύψηλού θάμνου. ’Εναλλάξ δ πατήρ καί ή μήτηρ έθέρ- 
μαινον τά ώά των. Όσάκις έπλησίαζέ τις προς τό μέρος εκείνο 
δ πατήρ έπέτα εις τούς δψηλοτέρους κλάδους καταλείπων τά 
ώά του. Έάν όμως ήτο ή μήτηρ επί της φωλεάς έμενεν έκεϊ 
περιτρομ.ος μέν, άλλά ευσταθής. Ήδύνατό τις νά μετρήση 
τούς παλμούς της μικράς καρδίας της, νά έννοήση έκ τού 
στρογγύλου καί λάμποντος οφθαλμού της την αγωνίαν της, 
άλλ’ έμενεν εκεί έτοιμη τά πάντα νά ύποστή, χωρίς νά κατα- 
λείπη την θέσιν της.

Καί παρά τοΐς άλόγοις ό'θεν τούτοις ζώοις τό μητρικόν 
αίσθημα υπερτερεί καί αυτού τού της αΰτοσυντηρήσεως, οΰχί 
όμως καί τό πατρικόν. ’Υπάρχει καί παρ’ αΰτοϊς μητρική 
άφοσίωσις, αφού προϋπάρχει θυσία. Διά τού μητρικού φίλτρου 
τό ζώον έξυψούται’ σχεδόν μέχρι τού ανθρώπου, ό'πως ή γυνή 
έξυψούται μέχρι τού Θεού.

Δεν αρνοόμεθα, έπανα"'αμβάνομ,εν, τήν πατρικήν αγάπην, 
τό πατρικόν φίλτρον, την πατρικήν προβλεπτικότητα καί υ.έ- 
ριμναν. Α λλ ’ από τούτου μέχρι τού υψους τού μητρικού ηρωι
σμού υπάρχει μεγίστη διαφορά. Ηδετε την μητέρα ακολου
θούσαν τό πρώτον βημα τού τέκνου της, άκούουσαν την πρώ- 
την λέξιν του η λαμβάνουσαν φεύ ! την τελευταίαν πνοήν 
του ! Μητηρ τις άποθνήσκουσα υπό νοσήμα~ος, εξ ού πρό 
δεκαετίας είχεν αποθάνει δ υιός της κατά την τελευταίαν 
στιγμήν τών φρικωδεστέρων οδυνών της, ήκούσθη λέγουσα : 
*Ω ! ! πόσον θά ύπέφερεν δ άτυχης υιός μου ! Δέν παρεπο- 
νεΐτο διά τάς οδύνας άς υπέφερεν αυτή κατά την υστάτην 
στιγμήν της, αλλά διά τάς τού ποοδεκαετίας άποθανόντος 
υιού της.

Τοιαύτη εΐναι ή μητρική αγάπη, γεννωμένη καί αναπτυσ
σόμενη αυτομάτως, έν μια στιγμή, άπειρος, άνευ δρίων, άνευ 
υπολογισμών ! Τόσον ισχυρά καί παντοδύναμος, ώστε μ.ετα- 
φέρει την γυναίκα πέραν τών φυσικών νόμων, μεταβάλλουσα 
την οδύνην εις εύχαρίστησιν, τήν στέρησιν εις άπόλαυσιν καί 
τούτο ουχί έν στιγμιαία παραφορά, άλλά διαρκώς καί 
πάντοτε.

Ουτε δ καιρός έχει ζτήν δύναμιν νά τήν άποσβέση, οΰ'τε 
τό γήρας νά τήν ψυχράνη ! Έγεννήθη τήν πρώτην τού κόσμου 
ημέραν επίσης εντελής ώς σήμερον, καί ή Εΰα τήν ήσθάνθη 
άπαραλλακτως ώς ή γυνή τού 19ου αίώνος.Τό ύστατον δέ τών 
Οαυμ,ατων τής μητρικής άγάπης είναι ή δ ι’ αυτής άναμόρφωσις 
τής γυναΐ/.ός. Μή θλίβησθε, ώ πατέρες, έάν ή μήτηρ άγαπα 
τά τεκνον σας πλειότερον υμών ! Συνδέεται μετ’ αυτού διά τών 
άδιαρρηκτων τής αλληλοβοήθειας δεσμών ! Τό τρέφει διά τού 
αίματός της καί έκείνο τήν έξαγνιζει διά τής αγνότητάς του ! 
Η αγαπη του μεταβάλλει τήν ελαφράν καί εύτράπελον εις 

σοβαράν, τήν άπερίσκεπτον εις συνετήν. Τήν φωτίζει, τήν 
εξαγνίζει. Σημαίνει αρετήν, ευφυΐαν, άφοσίωσιν, έρωτα !

Τοιαύτη, καθ’ ημάς, ή είκών τής μητρός πλούσιας ή πτω 
χής, νέας ή γραίας, άσχημου ή ωραίας ! Τοιοϋτον τό κάτοπ
τρου, έν ώ δυναται νά άναγνωρίσή έαυτήν πάσα μήτηρ εις

οίανδήποτε ηλικίαν, ή κοινωνικήν τάξιν καν άνήκη. 
ταύθα και ο επιστελλων αναγνωρίζει πιστώς τήν εικόνα τής 
συντρόφου του, άλλ ’ όχι καί τήν ίδιαν ! *Ας καταθέσ/, λοιπόν, 
προ των ποδιυν εκείνης τό σκήπτρον τής έν τούτω, καν, υπεοο- 
χής της, καί ας θεωρηθή απας τουλάχιστον ήττημ.ένος.

 —- - - ■ -——---------

Ι Ω Α Ν Ν Α  Α Σ Χ Ε Τ  ( H A C H E T T E )
[ Ά ν τ α π ό χ ρ ι σ ι ς  ?κ Ι Ι α ρ ι σ ' ω ν ]

Τήν 16ην Ιουνίου τελείτα ι εις τήν πλησιόχωρου τών Πα- 
ρισιων πολιν Μπωοε τελετή επίσημος εις τιμήν κόρης,ήτις κατά 
τό 1472 έπί κεφαλής τών κατοίκων άνδρών καί γυναικών υ
περάσπισε τήν πόλιν ταύτην, πολιορκουμένην υπό Καρόλου τού 
ΤοΛμηρον δουκός τής Βουργονδίας. Ό  άνθρωπος ούτος 
αιμοχαρής και σκληρός, επιθυμών νά προσθέση τούς τίτλους 
τής πόλεως ταύτης εις τά φεουδαλικά του άξιώματα, έπεχεί-, 
ρησε μετα συνοδείας εκ πολυάριθμων ανδρών τήν κατάκτησιν 
αυτής.

Κατακτητής ήδη τών πλησιόχωρων τού Μπωβέ πόλεων, 
ών οι κάτοικοι τά πάνδεινα υπό τών Βουργονδών ύφίσταντο, 
δ δού; Κάρολος ένέπνεε τρόμ.ον καί μ.ϊσος εις τούς φιλήσυχους 
Μπωβεανούς, οί-.ινες άπεφάσισαν νά άντιστώσι πάση δυνάμει 
είς τήν ύπ’ αυτού κατοχήν τής χώρας των. Ποός τούτο έζή- 
τησαν έπικουρίαν παρά τού βασιλέως τής Γαλλίας. Δυστυχώς 
ή έφοδος τών Βουργονδών έγένετο πρό τής άφίξεως τής άνα- 
μενομένης έπικουοίας καί ή πόλις έπολιοοκήθη δεινώς ύπό 
διαφόριυν συγχρόνως σημείων.

Οι πολιορκηταί ήσαν υπεράριθμοι καί οι πολιορκούμενοι ολί
γοι. Λι γυναίκες γνωριζουσαι οία αίσχη καί δυστυχίαι έπεφυ- 
λασσοντο αυταίς μ.ετα την υποδουλωσιν τής χώρας των, έσκέ— 
πτοντο νά συμμετάσχωσι του άγώνος, ό'τε νεάνις δεκαοκταέ- 
τις μόλις, η ορφανή Γωαννα Φουρκε, φέρουσα πέλεκυν άνά χεϊ- 
ρας ετέθη επι κεφαλής τών Μπωβεανών, παρορμ.ούσα αυτούς είς 
τήν μάχην διά τού γενναίου παραδείγματος της καί δ ι’ ένθαο- 
ρυντικών καί ένθουσιωδών λόγων καί προτροπών. "Ανδρε:, γ υ 
ναίκες και παιδια, εφοδιασθεντες δια παντοιων οπλών καί έρ- 
γαλειων εδραμ.ον εις υπερασπισιν των οχυρωμ,ατων, συναγωνί- 
ι,όμενοι τ Λν υπέρ τών ό'λων άγώνα κατά τών Βουργονδών.

Ή  μάχη ήτον άμφίρροπος, μεθ’ ολην τήν κα τ’ άριθμόν 
υπεροχήν τού έχθρού, ό'στις δλονέν ήλαττούτο χάρις ε ί: τούς 
λίθους καί τά φονικά όπλα, άτινα γυναικειαι χείρες έβαλλον 
άπά τών οχυρωμάτων κατ’ αυτού. Μετά πολλούς έν τούτοις 
αγώνας είς Βουργόνδιος κατώρθωσε νά άνέλθη μέχρι τού οχυ
ρώματος, προσπαθών νά έμπήξη τήν σημαίαν τής νίκης έπί 
τού τείχους.

'Η ’Ιωάννα ώς άγρία λέαινα ώρμησε κατά τού έχθρού 
κραυγαζουσα : (ιΖητω  ή ΓαΛΛία\ κάτω ή Β ου ρ γ ο ν δ ία!)) καί 
διά τούπελέκεως άπέκοψε τήν βέβηλον χείρα, ήτις έτόλμησε 
νά όωση το σημεϊον τής ήττας των Μπωβεανών. Ίδούσα οτι 
επέτυχε τού ποθουμένου καί αίσθανομένη τάς δυνάμεις της 
ϋεκαπλασιαζομενας, οίθησε δι' ενός λακτίσματος τόν δυστυχή 
σημαιοφόρον, οστις απνους εκυλίσθη από τού ύψους τού οχυ
ρώματος εν τώ μέσω τών συναδέλφων του.

Η θρασύτης αύτη τής κόρης έξηρέθισε μέχρι μανίας τούς
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ποου-

-Β ουογονδούς, οίτ.νες έπετέθησαν έναντίον ιδία τού ση
μείου, τό δποίον αύτη υπεράσπιζε μετ’ άκαταπτώτου δρμής̂  
’Αλλ’ ή ’Ιωάννα ητον άτρόμητος. Ένθαρρύνουσα τας και 
Ιούς περί αυτήν έξηκολούθησεν ύπερασπιζομένη τό τείχος^ καί 
θ ρ α ύ σ ι ν ' φοβεράν έμποιούσα είς τόν έχθρόν μέχρι τής εσπέρα:
-ό'τε άφίκοντο καί αί παρά τής πρωτευούσης άναμενόμεναι έπι- 
κουρίαι. Οί Βουργόνδιοι άπελπισθέντες έλυσαν τήν πολιορ
κίαν καί άπεσύρθησαν είς τά ίδια.

Ό  άρχηγός τής ύπό τού βασιλέως άποσταλείσης επικου
ρίας στρατάρχης Αοεάρ, μαθών ότι ή νίκη καί σωτήρια των 
Μπωβεανών ώφείλετο είς τό θάρρος καί τήν άνδρίαν της 
’Ιωάννας προσεκάλεσεν αυτήν έπισήμως ένώπιον των 

- χόντων τής πόλεως καί τών εύγενών τής άκολουθίας του.
; ' Ή  "Ιωάννα παρ ο υσ ιάσθη  σεμνή καί συνεσταλμένη, φέρουσα 

άνά χεϊοας τόν μικρόν πέλεκύν της, ού τόσον εύγενή έποιή- 

; σ»το χοήσιν.
Ό  στρατάρχης συγχαίρων αυτήν καί παρουσιαζων προς 

τούς συμπολίτας της ώς ευεργέτιδα προσέθηκε : ((Εις το εξής 
θά ονομάζεσαι ’ I io iv v x  H achette (ή λέξις αύτη σημαίνε, 
μικρόν πέλεκυν). Είμαι δε βέβαιο: ότι η ήρωίς καί σώτειρα τής 
1 αλλίας ’ Ιωάννα δ ’ ’Άρκ έπιδοκιμάζει άνωθεν τόν τίτλον 
τούτον, 8ν ή πατρίς σοί άπονέμει, ώς άπένειμε προς αύτήν τόν 

-τού ξ ίφους-
’Από τής ήμέρας ταύτης ή ’Ιωάννα ώνομάζετο μέ τό νέον 

τούτο ονομα. Ό  δε Λουδοβίκος XI επιθυμών νά άνταμείψχι τόν 
κατά τήν ήμέραν έκείνην άναπτυχθέντα γυναικεϊον ήρωϊσμόν 
διέταξεν, όπως είς τάς τελετάς τού προστάτου τής πολεως ’ Α
γίου αί γυναίκες προηγούνται τών άνδρών. Πρό δωκάδων ετών 

•ή πόλις Μπωβέ ηγειρεν άνδριάντα πρός τήνέξοχον έκείνην παρ
θένον, καί κατά τήν 16ην ’Ιουνίου τελείται επίσημος λ ιτα - 

: νεία καί έθνική, ούτως είπειν, εορτή είς άνάμησιν αυτής.
Ή  πόλις Μπωβέ κατά τήν ήμέοαν ταύτην στολίζεται ώς 

φιλάρεσκος κόρη .μέ άνθη καί σημαίας.Χιλιάδες άνθρώπων έξ 
; άμφοτέοων τών φύλων παρατάσσονται κατά τάξεις καί αξιώ

ματα καί ή συνοδεία άρχεται άπό τού Ναού,^ διευθυνομένη 
ί πρός τό μέρος τού οχυρώματος, ένθα σήμερον υψουται ό αν- 

δριάς αυτής. Προηγούνται αί νεώτεραι τής πόλεως νεανιδες 
λευχειμονούσα.'.. Ταύταις έπονται αί ύπερδεκαοκταέτιδες φέ- 
ρουσαι κυανήν τού ουρανού εσθήτα. Μετ αυτάς οι γέροντες 
"Επειτα τά διάφορα σωματεία, έπιτροπαί, συντεχνία', μετά 

•σημαιών καί στεφάνων, αί δημοτικά! καί στρατιωτικά', άρχαι 
μέ έπισημους στολάς, ο επίσκοπος προηγούμενος τού κλήρου, 
καί αί στρατιωτικαί μουσικαί τονίζουσαι τά μάλλον ένθουσιώ- 
δη τών ασμάτων. Ή  ακολουθία ισταται προ τού αγαλματος. 
Είκοσι καί μία δεκαοκταέτιδες παρθένοι προσέρχονται καί θέ- 
τουσιν έναλλάξ πΰρ εις είκοσι Ιν πυροβόλα, άτινα εκπυοσο- 
τοΰσι καθ’ ήν στιγμήν ή μουσική ανακρούει τόν εθνικόν ύμ.νον 
τής Γαλλίας καί i  λαός ζητωκραυγάζει καί ψάλλει τό είς τ ι
μήν τής ’Ιωάννας H achette συντεθέν καί τονισθέν άσμα.

Ό  άνδριάς της καλύπτεται κυριολεκτικώς υπό σημαιών 
καί πολυαρίθμων στεφάνων, ούς αί σύγχρονοι Μπωβεαναι 
πλέκουσιν είς τιμήν έκείνης, ή'τις τοσω περιφανώς εόοςασι,ν εν 

'τή  πόλει των τό γυναικεϊον φΰλον.
Ε λένη  Κωστοηούλου.

ΙΣΤΟΡΙΑ. Κ Α Ι ΥΓΙΕΙΝ Η  ΤΩΝ ΜΥΡΩΝ
Τοιαύτη σημ,ερον γίνεται κατανάλωσις μ,ύρων, ώστε στοι

χεία νόθα άναπληροΰντα τό γνήσιον τών φυτών μύρον επαρ- 
κούσιν είς τόν όσημέραι αΰξοντα τών καταναλυιτών άριθμ.ον.

’Έ κπαλαι ή χρήαις τών μύρων ήν περιζήτητος στολισμός. 
Έν Έ λλάδ ι τά μυροπωλεία άπέβαινον έντευκτήριοι αίθουσαι. 
Έ κεϊ τά τής πολιτείας συνεζητούντο, έκεϊ άνεπτύσσοντο τά  
νέα τής ημέρας, έκεΐθεν διεδίδοντο τά ψεύδη καί αί άληθειαι. 
Παρ’ "Ελλησιν άλλοτε « ,άγωμεν ές μυρεψε ΐοκ  !)) ήν ταυτόσι- 
μ,ον τού σήμ.ερον κυπάγωμεν εις τήν λεσχ_ην». Εξ Ελλάδος 
μετεδόθη κατόπιν καί έν Ρώμη η μυρομανία, είς τοιούτον τρό
πον ώστε οί αύτοκράτορες καί έν στρατοπέδοις έχρώντο άφθο
νων μύρων.

Κατά τάς έορτασίμους ημέρας οί άετοί τών λεγεώνων των 
περιεβρέχοντο δι’ άρωμάτων, έν δέ τοϊς θεάτροις κατα την ώ 
ραν τών παραστάσεων λεπτοί σωλήνες αφ’ ικανού υψους εξε- 
χεον άρωματώδη δρόσον,πίπτουσαν εν εϊδει λεπτής βροχής επι 
τών ηδυπαθών θεατών.

Έ ν Γαλλία μετά τήν άναγέννησιν είσήχθη ή τών μύρων 
προτίμησις. Οί ύπό τόν Φραγκίσκον τόν Α '. διατελέσαντες 
’Ιταλοί τά πρώτον έγενίκευσαν τήν συνήθειαν ταύτην, ύπό δέ 
τής Αικατερίνης τών Μεδίκων και εν τή αυλή ελαοεν επιτα- 

*0 Διάσημος Διάνος Πουμβιέ προμηθευτής αυτής τή πα- 
ρείχεν άφθονα τά τής φιλοκαλίας μέσα, ώστε ή διαρκής άν- 
θηρότης της έκίνει τόν φθόνον τών συνομιλήκων της. Οι Βα- 
λουά μετέπειτα έπεδόθησαν είς τα μ.ύρα μέχρι καταχρησεως, 
οπότε ή συνήθεια έξέλιπε παντελώς έπί Λουδοβίκου XIV ΐνα 
έπαναλη®θή έπί τής άντιβασιλείας. Έ π ί Μαρίας Ά ντωανέτ- 

ας αί άρωματικαί διαθέσεις τών κυριών έλεπτύνθησαν. Τό 
ρόδον καί τό ίον διεδέχθησαν τα οξεα κ.αι δροσιστικά άρΐυμα- 
τα. Ή  έπανάστασις όμως έτροποποίησεν εκ βάθρων την βιο 

ανίαν τών αύρων καί εκαττον τουτο^ν ε'ρερε κ,ατοττιν στιααν- 
ν όνομα. ’Υπήρξαν μύρα Σαμψών, Γολιάθ, όπως ύπήοξαν 

ένδύματα Λαιμητόμου Βίσμαξ>χ ν^ν υφασματα ΙφεΛ.
Τά έν Έ λλάδ ι άλλοτε καί έν Ρώμη άρωματικά λουτρά έθεω- 
ρήθησαν έν Γαλλία, έν καιρώ τής προσωρινής κυβερνήσεως ώς 
άπαραίτητοι τής πολυτελείας κανόνες.

Ή  Κυρία Ταλιέν μετά τό έκ χαμαικεράσων καί φράγκο 
σταφυλών λουτοόν της υπεβαλλεν εαυτην εις μυοωό ο εν.ριοην. 
Ό  Βοναπάρτης καθεκάστην περιεβρέχετο τήν κεφαλήν καί τόν 
λαιμόν δι’ ΰδατος Κολωνίας. Η ανακαινιστική εκείνη έποχη 
άνήναγε τήν τών μύρων έξόδευσιν εις σημεϊον άπίστευτον. 
"Εκτοτε ή τών άρωμάτων χρήσις έγενικεύθη, πλήν δεν έτροπο- 
ποιήθη. Τόσω ή μεγάλη Κυρία όσω ή άπλή έργάτις θεωρεί 
άναγκαίαν τήν χρήσιν τών μύρων, ώστε μετ’ ιδιαζουσης φιλο
καλίας τάς βλέπει τις τοποθετουσας τήν ^ιζόκονιν παρά τω 

,αλιδίω τού ίου, έπί τού κομψού κομμωτηρίου των. Καί έν 
τούτοις μ.εθ’ όλας τάς φημιζομενας κλίσεις μας καθυστερούμεν 
πολύ τών Ά νατολιτών. Οί Κινέζοι μάλλον άβροδίαιτοι χρών- 
τα ι τών μύρων εν πάσι. *■ ^

Ή  έξωτερική των λατρεία, ο οικογενειακός των βίος, αί 
διασκεδάσεις των, αί άπολαύσεις των δέν στερούνται μυρο
πνοής.

Οί ναοί των κατεσκευασμένοι έξ αρωματικών ξύλων σκορ-
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δών θυμιαμάτων ηδυπαθές άρωμα. Λέγεται μάλιστα οτι ε ι
δικός κατέχουσι τήν σκευασίαν άριυματωδών σφαιριδίων επ'ι 
τού πατώματος εγκατεσπαρμένων, έφ’ ών όλισθαίνοντες «οι 
μικροί του ουρανίου κράτους πόδες» καθίστανται έ'τι κομψοί 
ετι θελκτικοί, (κατ’ αύτούς βέβαια). Τό μύρο», είτε το φυτόν 
εΐτε ή τέχνη παρασκευάζει αυτά, είσπνεόμενον άπροφυλά- 
κτως επιφέρει εγκεφαλικόν ερεθισμόν, δολίως εύχάριστον τό 
πρώτον. Είτα λαθραίως πως ό ερεθισμός ούτος αποβαίνει κε
φαλαλγία και άπό κεφαλαλγίας έκδηλούνται τά συμπτώματα 
βεβαίας δηλητηριάσεως. Φυσικό) τώ λόγω τά τεχνικά μΰρα 
είναι επιβλαβέστερα των έκ φυτικών ουσιών προερχομ.ένων καί 
εν τούτοις τά βιομηχανικά μ,υρεψεια έκεϊθεν τό πλεΐστον αρύ- 
ονται αυτά. Τό άρωμα του πυκραμυγδάλου έ'χει τ ί τό 
βλαπτικόν ; ε’ίτε ώς κόνις, είτε ώς σάπων είτε ώς μύρον δέν 
άποδίδει έλαφράν καί γλυκεϊαν οσμ.ήν ; καί έν τούτοις ό α ι
θήρ ούτος, έφευρέθη τό πρώτον υπό του σοφού χημ.ικού 
M itscheifich τό 1834 καί μετά εικοσαετίαν ό'λην έξετιμήθη 
καί έγενκεύθη. Σήμερον ή έφεύρεσις αύτη θεωρείται παλαιά 
τό άνθρακοΰχον h ippurique αντικατέστησε την Βενζίνην, ή 
δέ χημεία βαίνει όλονέν γενναίοις βήμασι πρός τά πρόσω. Οί 
αιθέρες cap rilyqués εσχάτως έφευρεθέντες κατέχουσι την πρώ- 
την θέσιν. Μεγίστη ό'θεν απαιτείτα ι προσοχή εις την χρήσιν 
τών αρωμάτων. 'Ο ιατρός Βίνβερ διατείνεται ότι· έκαστον 
άτοαον δέον νά έκλέγη ειδικόν άρωμα, άνταποκρινόμ.ενον εις 
την ηλικίαν, τάς κλίσεις, τάς απολαύσεις αυτού. Καί διατί 
ποοσθέτει νά μη άναγνωρίζωμεν τους οικείους μ.ας έκ. τού εΐ· 
δους τού άρωμ,ατισμού των, όπως τούς αναγ'νωρίζωμ,εν εκ τού 
ήχου της φωνής των.

ΙΤπάρχει δ ι’ έκαστον χαρακτήρα γυναικός άρωμ,α οίονεί 
αντιστοιχούν. Διά την πνευμ.ατώδη ό “Ιασμος, την Κυρίαν τού 
κόσμου ή (m agno lia) την πλήρη δράσεως γυναίκα, την νεά- 
νιδα τό ρόδον, τό λεμόνιον διά την μελαγχροινήν, ενώ τού ή- 
λιοτροπίου ή λανθάνουσα συμπαθής οσμή ανήκει εις τήν χή
ραν. Μήπως οί χρωματισμοί καθυστερούσι μερισμού ; Καί δεν 
περιβάλλει ή ξανθή τήν αιγλην της διά τού κυανού, όπως ό 
ούοανός τόν ήλιον ; 'Η επαγωγός μελαγχροινή δεν προτιμά τό 
έρυθρούν, τό κίτρινον, έξουδετερούσα τό αγροτικόν κάλλος τού 
χρυσανθέμου ή τής μήκονος ; Ούτως επιτάσσει αυτή ή φύσις ! 
Έ ν πάσι, Κυρίαι μου, καί πρό παντός ή αρμονία. Διά τόν λό
γον λοιπόν αύτόν τα βαρέα αρώματα θά άποσκορακισθώσιν 
υπό τών λεπτοφυών καί άξιαγάστων φύσεων, όπως άναπληρω- 
θώσι δ ι’ ελαφρών καί γ'λυκέων.

*Ως γνωστόν τό άρωμα επιδρά εις τόν εγκέφαλον. Άναλό- 
γως δέ τού βαθμού τής έντυπώσεως, τού ερεθισμού, αί κυρίαι 
όδηγούμ,εναι θέλουσι ρυθμίσει τήν προτίμησίν των, ήτις έσται 
ένδειξις τής άναλόγ'ου ψυχικής των ευαισθησίας.

’Αποχή εντελής άπό τά cosmétique, τοξικάς σκευασίας 
έπικαθημένας όριζοκόνεις, δραστικά αρώματα, δ'πως άπαλατ- 
τοίμεθα τών διαρκών κεφαλαλγιών, σοβαρών νευρικών δονή
σεων.

Άρωματισθήτε ό'θεν, εύγενεϊς δέσποιναι, ώς δυνατόν λε- 
πτότερον, καθόσον τό άρωμα έσεται άνάλογον σύμβολον τών 
εύγενών τής καρδίας σας αισθημάτων καί μή τολμήσητε 
μή, ουδέποτε νά θεωρήσητε τούτο ώς έξευρωπαϊσμόν, αλλά 
καθαρώς καθαρότατα έξελληνισμόν, άφού οί πρόγονοι μας 
πρό τών εύρωπαίων άρωματίζοντο.

(Έκ τού Γαλλικού) Μαρία Βελλή.

Γ Α Λ Α Κ Τ Ο Κ Ο Μ Ε ΙΑ  ΝΗΠΙΩΝ '
Έν Έ λλάδι μεγίστην δυσκολίαν άπαντώσιν οί θέλοντες 

νά ποομηθευθώσι γάλα τής άγ'ελάδος εντελώς άδολον. Είναι 
αληθές ort τά πρό τινων ετών συστηθέντα γαλακτοκομεία μετ’- 
άοκνου ζήλου έργ'άζονται, οπως θεραπεύσωσι τό κακόν, ήμείς 
δέ τόν αυτά» σκοπόν έπιδιώκουσαι θέλομεν όμιλήση δ ι’ ολίγων 
λέξεων περί τού άρτι έν Βερολίνω συστηθέντος έξαιρετικώς διά 
νήπια καί άσθενεΐς γαλακτοκομείου.

Γνωρίζομεν ήδη ώς άσφαλή τήν γνώμην τών ιατρών, ήτις 
άπέδειξεν ό'τι τό άδολον άγελαδινάν γάλα είναι ή μόνη τροφή, 
ήτις δύναται νά άντικαταστήση παρά τοΐς νηπίοις τό μητρι
κόν γάλα. Όσον ό'μ,ως θρεπτικόν είναι τό άδολον γάλα, τόσον 
καταστρεπτικόν διά τήν υγείαν τών μικρών άποβαίνει δτε εί
ναι είτε νοθευμ-ένον, είτε ξυΉσμένον. "Ίνα τό γάλα ό'περ προ— 
μηθευόμεθα είναι εντελώς άδολον καί κατάλληλον διά τροφήν 
νηπίων, δέον νά λαμ,βάνωρ.εν αυτά μόνον υπό τούς τρεις ακο
λούθους ό'ρους : Πρώτον αί άγελάδες οφείλουσι νά είναι υγιείς,, 
δεύτερον νάτυγχάνωσι μ,εγάλης πεοιποιήσεως— άλλως καί τό· 
γάλα αυτών ούδεμίαν θρεπτικήν άξίαν δύναται νά έμ,περιέχν),— 
καί τρίτον νά λαμ,βάνωμεν αύτό άμα οσς άμελχθή, καί ά'χι άφού- 
άφαιρεθή τό χρησιμεύον εις κατασκευήν βουτύρου καί τυρού, 
κύριον συστατικόν αύτού.

Έ ν Στουτγάρδη τής Γερμανίας πρώτος ο αίκονομ.ικός σύμ- 
βουλος Grub ϊδρυσεν έν έτει 1875 γαλακτοκομείο» άποκλει- 
στικώς προμηθεΰον γάλα άδολον καί νωπόν δ ι’ άσθενεΐς καί. 
νήπια. Δέν ώκνησαν δέ πλεϊσται άλλαι πόλεις νά άκολουθή- 
σωσι τά παράδειγμα τούτο, άναγνωρίσασαι τάς έκ τών γαλα- 
κτομείων τούτων προκυπτούσας ώφελείας.

Πρό ενός έ'τους ίδρύθη καί έν Βερολίνω γαλακτοκομείου· 
τόν αύτόν σκοπόν έπιδιώκον, τόσον καλώς δέ κατηρτισμένον 
τυγχάνει, ώστε νά κατέχη θέσιν έπιφανή μεταξύ τών διά τήν 
υγείαν τού κοινού έργαζομένων καταστημάτων.

Τά έν Βερολίνω γαλακτοκομείου είναι άναμφιβόλως τό με- 
γαλήτερον ίδρυμα τού είδους τούτου. Χρεωστεΐ δε τήν σύστα- 
σιν αύτού εις τόν άοκνου οικονομικόν σύμβουλον Grub, οστιί 
βλέπων οτι τό Βερολΐνον μεγάλως ΰπελείπετο τών άλλων- 
γερμανικών πόλεων, μ ή έ'χον τοιοϋτον γαλακτοκομ-εΐον, κα
τόρθωσε διά τής ύποστηρίξεως τού κοινού νά ύδρύση τό ρηθέν · 
κατάστημα.

Τά κύριον ίδρυμα συνίσταται έκ τού υπό τού έπιθεωρητοϋ. 
τών δημοσίων οικοδομών Streicher ίδρυθέντος βουστασίου,όπερ. 
παρέχει χώρον διά 250 άγελάδας. Είναι τέλειον κατά τόν 
φιοτισμόν καί άερισμόν. “Ά πασα ι αί άγελάδες κατάγονται έ ξ . 
’Ελβετίας, διότι πασίγνωστου τυγχάνει ότι αύται εισίν αί κα
ταλληλότερα! πρός προμήθειαν καλού γάλακτος. Πρό τού να 
άγορασθώσίν αί άγελάδες υποβάλλονται εις ιατρικήν έξέτα- 
σιν, μετά ταύτα κρατούνται έπί τινα καιρόν μεμονωμέναι καί 
υπό αύστηράν έπιτήρησιν καί τέλος έρχόμεναι εις συνάφειαν· 
μετά τών λοιπών άγελάδων καθυποβάλλονται εις τήν καθη
μερινήν έπιθεώρησιν τού διευθυντού καί τού ειδικού κτηνιάτρου. 
Τών βουστασίων ή είσοδος είναι έλευθέρα εις τό κοινόν, όπερ· 
ίδίοις ό'μμ.ασιν δύναται νά κοίνη περί τής έν αύτοϊς έπικρατου- 
σης καθαριότητος καί τάξεως. Μεγάλη προσοχή καταβάλλε
ται ώς πρός τήν διατροφήν τών άγελάδων. Άποφεύγουσι παν· 
ότι δύναται νά έπηρεάση τό γάλα, άποκλειστικώς δέ τρέφον-
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Γάλω' άποδεικνύει ότι ούδέν έκ τών συστατικών του γαλα- 
*Όζ άφαιρεΐ, μόνον παρασκευάζει τό κοινώς λεγόμενόν τοιρος 

θ ε ω ρ ο ύ μ ε ν ο υ  καλλιστον φάρμακου κατά τής αόυναμιας.  ̂
Μεγίστην πρόοδον άναδεικνύει ή έν τώ καταστηματι επ ι

κρατούσα μέθοδος, ήτις διά τής βράσεως κατορθώνει να δια- 
τηοή τό γάλα νωπόν έπί πολύ περισσότερον χρόνον η εαν αφι- 
γετο είς τήν φυσικήν αύτού κατάστασιν. Τό καλλίτερου ya , 

γνωρίζομεν, εύκολώτατα ξυνίζει, ώς κοινώς λέγομε»· τούτο 
δέ προέρχεται έκ τών έν αύτώ άοράτων μικρό, ιων.  ̂ Δια της 
Βράσεως τά μικρόβια άποθνήσκουσι καί τόγάλα^ υνα^αι 
διατηρηθή περισσότερον. Το βράσιμον ουδολως ¡,λα ,.-ε ι .ο 
γάλα,' μάλιστα καθιστά αύτό ελαφρότερου. ^

*0 έν Μονάχω καθηγητής Ivxh let άνεκαλυψε ι ιαιτε,ον
«ηχάνημα πρός τόν σκοπόν τούτον. Τού μηχανήματος ε 
τούτου ποιούνται χρήσιν έν τώ βερολιναίω γαλακτομειω.  ̂

Ε ννοείται ότι τό υπό τοιούτους ορούς προμηθευόμενον ¡ακα 
είναι άκριβώτερον τού συνήθους, άλλα είναι σωτήρ ον διά παι- 
δία καί άσθενεΐς καί βεβαίως πολύ εύθηνότερον τών διάφορων 
παρασκευασμένων ζωμών καί άλεύρων, άτινα άλλοτε τοσον 
πολύ πρός τόν σκοπόν τούτον μετεχειριζοντο. Ιδρύματα ως 
τό ρηθέν έχουσι κύριον σκοπόν τήν έλάττωσιν τής θνησιμότη
τας παρά τοΐς νηπίοις, πρό; τούτοις δέ παρέχουσιν άόολον και 
-καλήν τροφήν πρός άναρρωνύοντας, ώστε οι ιατροί δεν παυουν 
συτταίνοντες «ύτά . Μεγάλως ώφελούσι δέ τό κοινόν, διότι τα 
λοιπά γαλακτοκομεία φιλοτιμούμενα καί φοβούμενα μη απο- 
λεσωσι τούς πελάτας αύτών, προσπαθούσιν όσον το έ να το ν  
νά εύχαοιστώσιν αύτούς, διότι γνωστή; γενομένης τής αξίας 
τού άδόλου γάλακτος, δέν δύνανται εύκόλως πλέον νά πωλωσι 
νοθευαένον τοιούτον. Ποσάκις διά τού γάλακτος δέν μ .τείόθη 
ί  τύφος, ή οστρακιά καί ή διφθερίτις, διά τής έπικρατουσης 
όμως έν τοΐς ίδρύμασι τούτοις ιατρικής έπιβλέψεως των αγε
λάδων πας κίνδυνος άπεσοβηθη.  ̂ ^

Έ ξ  ό σ ω ν  έγράψαμεν φανερά άποβαίνει ή έκ τοιούτων ιδρυ
μάτων προκύπτουσα ωφέλεια, εύχής δέ έρ ;ον ήθελε» είσθαι,
έάν καί έν Έ λλάδ ι συνιστώντο γαλακτοκομεία, λειτουργούσα
ύπό τοιούτους όρους ώς τό έν Βερολίνω. Περιττόν δε να ει- 
πωμεν ότι οί ίδρυταί τοιούτων καταστημάτων όχι μονον την 
ηθικήν άαοιβην ώς συντείνοντες εις τήή έλάττωσιν τη; 
θνησιαότητος τών νηπίων θά είχον, άλλά καί τας ευχας 
καί εύκογίας πασούν τών μητέρων, αϊτινες θεωρούσι τήν υγείαν 
τών τέκνων των ώς τήν μεγαλητέραν αύτών ευτυχίαν. 

(Έραναθ'εν U τού Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  π ερ ιο δ ικού  Gartenlaube,
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Π Ο Λ Υ  Α Ρ Γ  Α
(Συνέχεια *δε προηγ. φύλλν]

Ή  κυρία Άρνώ ;
Είμαι εγώ Κύριε. _ , -
Καί έπειδή έβλεπεν ότι ο άγνωστος είχε να τη ομιληση, 

τόν εισήγαγεν εις τό μόνον δ'ωμάτιόν της προσφέρουσα το κά
θισμά, εις τό όποιον πρό ολίγου έκαθητο.

Ά λ λ ’ ό φαλακρός κύριος χαιρετών έκ νέου έμει»εν όρθιος.
Γράφετε, Κυρία ; ήρώτησεν ολίγον άποτόμως.
Κύριε.............
Συγγνώμην, Κυρία ! *Η έρώτησίς μου σάς έκπλήττει· καί 

έκβάλλων άπό τού θυλακίου του έπιστολήν, προσέθηκεν; ιδού ή 
έπιστολή, ήτις μέ άπευθύνθη παρά τίνος έπαρχιώτιδος Κυρίας 
έκτιμώσης τά προτερήματά σας· μέ παρεκάλεσε να σάς προσ
φέρω τάς υπηρεσίας μου, γνωρίζων υμάς μέ τούς διάφορου; βι- 
βλιοπώλας καί έκδότας. Τδού τί μέ όδ'ηγεΐ παρ’ υμΐν. ^

Καί έγώ έπίσης ζητώ συγγνώμην, Κύριε, άναγνωρί^ουσα 
εις τό διάβημα τούτο τήν έξαίρετον Κυρίαν Έρβιέ. Έπέδειξε 
πάντοτε πρός έμέ αισθήματα φιλικά καί αν ήτο πλούσια βε
βαίως δέν θά εύρισκόμην εις Παρισίους. Συγχωρήσατέ μοι, Κύ· 
ριε, διά τήν υποδοχήν μου· στενοχωρούμαι δεχομένη ύμας εις
τοιούτον ψύχ_ος άνευ πυρός.

Μή όμιλώμεν περί έμοΰ, Κυρία, παρακαλώ. Αισθάνομαι το
ψύχος καί διά τούτο δέν θά έπιτρέψω εις τό εξής τήν στερη- 
σιν, b  έπιβάλλετε εις έαυτήν τόσον γενναίως· έρχομαι ες 
ονόματος τής φίλης σας νά σάς τροσφέρω προθύμως τήν 
συνδρομήν μου. Γνωρίζω τάς έφημερίδας πάσας καί τούς έκ
δοτα« αύτών, διότι ώς ιατρός έχω τήν μανίαν νά δημοσιεύω 
άπό καιρού εις καιρόν τό άποτέλεσμα τών παρατηρήσεων μου· 
άν τό έπιτρέπετε άπό τής αυριον θά σάς παρουσιάσω ή μάλ
λον θά παρουσιάσω τά χειρόγραφά σας εις τίμιους κ α ύκ α 
λού; έκδότας, διότι μαν-εύω τί κοστίζει εις γυναίκα νά υπο- 
ταχθή εις τοιαύτην βάσανον. Γνωρίζω ότι γράφετε εις τρόπον 
ώστε ν’ άρέσκητε εις τόν κόσμον, τόν άγαπώντα τήν ύγια φ ι
λολογίαν. Επιθυμώ οπως έντός μηνός εύρίσκησθε εις θέσιν
άνταξίαν υμών.

Μή ζητήτε. . . νά μέ εύχαριστήσητε Έ γώ  θά σάς ευχα
ριστήσω, διότι δέχεσθε τάς υπηρεσίας μου. Αΰριον σας ανα
μένω εις το γραφεΐόν μουτήν ΙΙην ώραν π. μ. όπως όμιλή- 
σωμεν περί τών έργων σας καί υποβάλλω ύμΐν παραγγελίαν, 
b  θ’ άκολουθήσητε, δένέχει ο ύ τ ω ς ; . . .  Θά παράσχητε 
εις τόν γέροντα ιατρόν τήν χαράν ταυτην !

Έ ν τούτοις άνάψατε ισχυρόν πύρ. Μή φοβήσθε να κα- 
μητε ρήγμα εις τάς οικονομίας σα< ! τούτο ή γραφίς σας θά 
πληρώση ταχέως· καί τώρα ίδού ή διεύθυνσίς μου. Ές αύριον

τέκνον μου !
Ιΐροφέρων τήν τελευταία» ταύτην λέξιν, ό γέρων ιατρός 

ήτο συγκεκινημένος ; Έ ν  δάκρυ έρρεεν εις τήν άκραν τών 
ώς χιών λευκών βλεφαρίδων του.

Μόλις ή κυρία Άρνώ έσχε τόν καιρόν νά τώ άπευθυνη 
λόγους τινάς εύγνωμοσύνης, διότι άμέσως κατήλθε τα-^βαθ 
μίδ'ας μετά τής ζωηρότητος άνδρός τριακονταετούς. 'Η '0 
τόσω ελαφρός ό άγαθός ιατρός, σκεπτόμενος οτι έσωζε» έκ 
τής άθλιότητος γυναίκα διακεκριμένη», ίής τώ είχον διηγηθή 
τήν συγκινητικήν ιστορίαν. Δέν ήτο τό πρώτος θαύμα, όπερ
άνελάμβανε τή βοηθεία τής θείας προνοίας· άλλ ’ άντί η καρ- 
δία του νά σκληρύνηται ύπό τής συνήθειας, εύρισκεν εκαστοτε
νέα θέλγητρα εις τήν άγαθοεργιαν. * t ^

Μείνασα μόνη ή κυρία Άρνώ ηρξατο νά σκέπτηται. Ό ,τ ι  
πρό ολίγου τή συνέβαινεν ήτο τόσω παράδοξον, τόσωαπροο-ι 

! πτον, τόσω εύτυχές πρό πάντων, ώστε ηυχαριστησε τον θεον 
εΐ; τό βάθος τ ή ς  καρδίας της, καί άκολούθως κατέστησε κοι-
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νωνούς των κατ’ αυτήν διά του βλέμματος τάς δύο εικόνας, 
α ϊτ ιν ε : άπετέλουν τήν μόνην έν τώ βίω της χαράν ¿ος καί την 
μ,εγίστην θλϊψιν.

Την επαύριον ή γέρθη ενωρίς, ήναψε πυρ καί ένεδύθη νω- 
χελώς παό τής εστίας, ένθα έθεομαίνετο κύπελλον γάλακτος. 
Μετά τό λιτόν της πρόγευμα, έθηκεν υπό τό μέλαν έπανω- 
φόριόν τη; τά ολίγα εκείνα χειρόγραφα, άπερ ένόμισεν άξια 
νά παρουσιασθώσιν ε ί; τόν προστάτην της, καί έύαβε διά 
βήμ.ατο; σταθερού την οδόν των χρηπ ίδωχ .

Τό ψύχος ήτο δριμύτεοον τού τής προτεραίας καί ό ουρα
νός ήτο έπιβεβαρυμένος υπό μελανών νεφών, προαγγελόντων 
χιόνα· άλλά τί την έμελλεν ή άθλιότης τού ουρανού, τά 
ψύχος τής ατμόσφαιρας, τώρα ό'τε είχε στήριγμα έν τή άπε- 
ράντω ταύτρ Βαβυλώνι, έ'νθα at ασθενείς φωναί- άποθνήσκου· 
σιν άποπνιγόμ.εναι έν τώ μ,έσω τού θορύβου. “Εβαινε πάν
τοτε σκεπτομένη ούχι τά ; ματαίας απολαύσεις, οΰχί την δό
ξαν, άλλ’ είδό; τ ι ευημερία; μή υποκείμενη.; εις τάς καθημε 
ρινάς στερήσεις, αϊτινες έκνευρίζουσι τό σώμα καί άφαρπάζου- 
σιν εκ τής ψυχής τάς έλευθέρας σκέψεις, καί έκ τής καρδίας 
την ευκολίαν νά έπικαλήται άναμνήσεις έναλλάξ φαιδράς ή 
θλιβερά;.

“Εβαινε κύπτουσα εις τόν μικρόν πράσινον τάφον τού τ έ 
κνου της, εις τό βάθος αγαπημένης κοιλάδας· έ'λεγεν ότι καθ’ 
ήν ημέραν θά έχη εξασφαλίση μέσα τινά ΰπάρξεως, θά άπε- 
χώριζεν έκ τού προϋπολογισμού της τό άναγκαϊον κεφάλαιον 
διά νά τρέχη είς τό χλοερόν έκεΐνο ύψωμα, υ -’ ο έκοιμ.άτο ό 
αγαπητός της άγγελος· οτι θά τόν έκάλυπτεν διά δα-ρύων 
καί άνθεων, καί ότι τό παιδίον, έςυπνών ι'σως 5πό τής χλοε
ρά; ταύτης δρόσου, θά έσκίρτα έν τή ψυχρά κλίνη του καλών 
τήν μητέρα του. “Ω ! Τα χρήματα έπιτρέπουσιν ό'λας τάς 
ήδονάς, καί τάς έκ τής λύπη; ακόμη ! . . .

Εισερχόμενη έν τή όδώ Jardenet,1) Κυρία Άρνώ ήσθάνθη 
τήν καρδίαν της παλλομένην βιαίως καί τού; οφθαλμού; τη; 
υγραινομένους. Συγκίνησις, ήν δέν προσεπάθει νά άναύ,ύση 
τήν έκυρίευσεν· αί κνήμαί της έ'τρεμον καί έκάμπτοντο. “Ιδω- 
μ.εν, πτωχή Καρλόττα ! έλεγε καθ’ έαυτήν, συγκεντροϋσα 
τάς δυνάμει; της, μήπως ’ ή ευτυχία θά σε εϋρισκεν άσθενε- 
στέραν ή ή αμηχανία ; Ό λίγη ένεργητικότης ! δέν είσαι πλέον 
ρ.όνη έν τώ κόσμω.

“Εσυρε διά βιαίου κινήαατος τόν κώδωνα τού ιατρού.
Βήματα συρόμενα ήκούσθησαν έν τώ διαδρόμω. Ή  βα

ρεία θύρα έστράφη βοαδέως έπί τών στροφίγγων της καί γέρων 
υπηρέτης ένδεδυμένος μέλανα ένεφανίσθη.

Ό  ιατρός Μονβίλ ; . . .
Ή  κυρία . . . δέν γνωρίζει ! . . . έψιθύρισεν ο υπηρέτης 

διά σχεδόν έσβεσμένης φωνής.
Τί θέλετε νά γνωρίζω ! ό ιατρός. μ.ού είπε χθές νά έ'λθω 

τήν πρωίαν ταύτην νά τόν εύρω, ήλθον καθ’ ήν ώραν μού πα- 
ρήγγειλε· μήπως ήναγκάσθη νά έξέλθη ;

Είθε, κυρία ! άλλ’ είναι φοβερόν. Πτωχέ μου κύριε ! . . . 
Καλέ μου κύριε ! . . . Δέν μέ εννοείτε κυρία . . .  ο ιατρός

-  ιείναι νεκρό 
Νεκοός ! . Λέγετε νεκρός ; . . .

( " Ε π ε τ α ι  τ ό  τ έ λ ο ς )

0  ΕΝ ΤΟΙΣ Γ Δ Α Σ Ι  ΚΟΣΜΟΣ'
[ Σ υ ν έ χ ε ι α ν  ’έδε π ρ ο η γ .  φ ύ λ λ ο ν ]

Πληγείς ούτος καθίσταται μανιώδης, ερμά μετά γενναιό- 
τητος κατά τού εχθρού, κτυπα αυτόν διά τών άκαταμαχή. 
των οόόντων του, θραύει τά ό'πλα τού άρξαμ.ένου χειρών άδ ι
κων, ριπτεται επί τών εφολκίδων, τάς συλλαμβάνει διά τών 
οόον.ων του και διαπερώσα ταύτας άπό τού ένός είς τό έ τ ε 
ρον μέρος, τάς κάμνει ό'πως άνατραπώσιν.

Η θηλεια είναι πολύ τρυφερά διά τό μικρόν της καί τρέ
φει /.ρος τούτο απεριόριστον άφοσίωσιν. Ά λλά  θελητικός είναι 
ό τροπο; καθ §ν θηλάζει τούτο: ήπλωμένη έπί τής παρα
λίας εις τους πρόποδας βράχου καί κεκλιμμένη ε ί ς  τό πλευράν, 
του; οφθαλμούς πρό; τήν θάλασσαν έστραμμ.ένου; έχουσα, δί- 
όει τό στήθος εις τούτο, καί υποστηρίζει αυτό διά τού πτε
ρυγίου της, απαλώς διπλωμένου, ώς μητρικού βοαχίονος.

Κα ταληφθεισα ΰπο των κυνηγών αϋτη δέν σκέπτεται διά τήν 
σωτηρίαν της, άλλά διά τήν ζωήν τού τέκνου της. Τά λα μ 
βάνει διά τών οόοντων τη ; καί μετ’ αστραπιαίας ταχύτητος 
ωθει και ρίπτει τούτο είς τήν θάλασσαν. Έσώθη !

Εν ταις εσχαταις θαλασσαις τή ; “Αοκτου, εϋρίσκεται 
περίεργον είδος φώκης, δ θαλάσσ ο: μόσχο; (veau m arin )· 

έρμα πολύτιμ.ον, σάρς άφθονος καί ύγειής, πολύ έ'λαιον, δί
καιοι; εκτιμώμενον, είσί, νομίζω, αρκετά προσόντα δπως τόν 
συστηση τις ε ί; τόν διάπυρου πόθον τών κυνηγών.

“Οτε οί πάγοι άρχίσωσι νά άναλύωνται, οί αύτόχθονες 
τών άγονων τούτων χωρών συναθροίζονται καθ’ όμ.ίλους κα ί 
αναχωρούσιν επι ιστιοφόρων πλοίων. άκολουθουαένων όπ’ ελα
φρών άκατίων. Προμηθεύονται τροφάς, πυρίτιδα, όπλα, ρό
παλα, κάμακας καί ακόντια.

Συναντώντες τού; θαλασσίου; μ,όσχου; έπί τών πάγων, 
τού; φονεύουσι κτυπήμασι ροπάλου ! ’Εάν προφθάσωσιν ούτοι 
και βυθισθώσιν, ή πάλη καθίσταται δυσκολωτέρα : άνδρες τι- 
νές ριπτονται είς τά άκάτια και ζητούσιν ό'πως καμακίσωσι 
τουτους· έ'τεροι μένοντες έπί τών πάγων, κρύπτονται εντός 
τών σχισμάδων, ό'θεν οί θαλάσσιοι μόσχοι άπεσύρθησαν καί έ- 
κειθεν εκκενούσι κατ αυτών τα ό'πλα τουν, τό δέ καταπε^όν 
πλέον ζώον, φέρουσι διά σχοινιών. ’Εάν τό κτύπημα άπέτυ- 
χεν, ο θαλάσιος μόσχο; έν τώ παροξυσμώ τής μ.ανίας του, εφ- 
ορμά εκ τού παγωμένου σπηλαίου του, δυστυχία δέ εις τόν 
άδέξιον κυνηγόν ! Καί πράγματι ό ταράσσουν τό αμφίβιον 
τού-ο έν τή παγωμένη τρύπα του, θέλει εϋρει έπίφοβον α ντ ί
παλον, ό'στι; έν τώ πρός άμυναν δικαιώμ.ατί του, κτάται φο 
βεοάν καί μ,ανιώδη έρμ.ήν.

•k *
¥

Αφ’ ού εύρισκόμεθα είς τά βόρεια μ.έρη, έπιτρέψατέ μοι, 
οπο)ς σάς παρουσιάσω τήν πολικήν άρκτον, τό μάλλον έπίφο- 
οον τών αμφίβιων. Βασιλεύει ώσπερ υπέρτατος άρχων είς τάς 
μονήρεις ταύτας χώρας, καθώς ό λέων είς τά όρη τής ’Αφρι
κής, καθώς η τιγοις εν ταις δασεσι τής Ά σ ίας καί ό άγριαί- 
λουρος εν τοίς ’Αμερικανικοί; λειμώσιν.

Οταν η οργή η ή πείνα πιέσν) ταύτην, γίνεται φοβερά. Τό 
σώμα της είναι τερατώδες, ή δύναμ,ίς τη; είναι τι θαυμάσιου, 
η δέ αγριότης τη ; δέν έχει αντίζηλον. Αι σιαγόνες αυτής εί
ναι αρκετα ισχυραι, ως δε βέβαιοί μέγας τις φυσιοδίφης, δύ- 
νανται αύται να κοψωσιν εις δύο σιδηράν σφαίραν, πάχους δέ
κα εκατοστών τού μέτρου. Είναι το μάλλον επίφοβου τών ά -
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λόγων ζώων τής δημιουργίας καί έν αιχμαλωσία ευρισκόμενον, | 
ο υδ έπ ο τε  κατ ορθοί νά γνωρίση τόν φύλακα του.

Συναντά τις τόν γ ίγαντα  τούτον έπί τών επιπλεόντων 
«άγων καί τών έρημων παραλίων τής εσχατιάς τής άρκτου,
¿ν είναι ό τρόμος καί ή μάστιξ. Τίς δέ θά ήδύνατο νά  ̂άριθ- 
μήση τά αναρίθμητα θύματα, όπερ ο τύραννο; ούτος  ̂τών πά
γων’ καί τών χιόνων, έχει μεταξύ τών γενναίων ερευνητών
τών αρκτικών θαλασσίου ;

Δύσκολου νά καταβληθώσι τά τέρατα ταύτα. Ή  πολική 
άρκτος άνθίσταται είς τά ακόντια καί τά κτυπήματα ροπά
λων, μόνον δέ σφαίρα είς τήν καρδίαν θα-ατοι ταυτην. Ο 
Φρειδερίκος Μέρτινς, έν πάλη ήν οί ναύται του συνήψαν κατά 
τών λευκών άρκτων, είπεν « “Ελαβεν αϋτη έπί τής κεφαλής 
τόσα κτυπήματα καί ουδόλως τήν εσκοτισαν, καί τοι τά κτυ
π ή μ α τ α  ταύτα ήδύναντο νά φονευσωσι βοΰν».

*0 έπιφανής πλοίαρχος Κούκ, ταξειδευων εν ετει 1 ¿88 
τάς άκτάς S y ie lqeg , άπεβιβάσθη μ.ετά τίνος ιατρού τού ναυ
τικού έπί τής ξηράς. Αίφνης μεγάλη λευκή άρκτος πηδα εκ 
τού όπισθεν βράχου καί συλλαμβάνει μεταξύ τών δύο ποδων της 
τόν επιφανή θαλασσοπόρον, κινδυνεύσαντα νά πνιγή 'άλλ ό Κούκ, 
οστις πολλάαις είδε τοιαύτας έπιθεσεις, ετηρησε τήν ψυχραι
μίαν του όλην, καί έφώναζεν είς τόν ιατρόν, ό'πως πυροβολήσνι 
κατά τού τέρατος, όπερ σφίγγον αυτόν, έκαμε νά τριζωσι τά 
οστά του. Κυνηγός επιτήδειος ούτος, σκοπεύει παραυτα και 
βάλλει σφαίραν έπί τής κεφαλής τής άρκτου, ήτις άφινει .ό 
θύμα της, κλονίζεται ιος τεμάχιον τοίχου μέλλοντος νά κατάρ
ρευση καί π ίπτει νεκρά, "έρυθραίνουσα τήν χμόνα διά τού α ί
ματος αυτής.

Εύρίσκομεν τήν λευκήν άρκτον καί εν τή ανοικτή θαλασ- 
β τ ι ,  είς άπόστασιν διακοσίων λευγών άπό τής ςηράς, είναι δε 
■περίεργον τά θέαμα νά βλέπνι τις τόν γίγαντα  τούτον υπερη-

φάνως καθήμενον επί τού πλανωμ.ενου πάγου του, πλέον.α 
κατά τήν φοράν τών κυμάτων έπί τού κρυστάλλινου θρόνου 
του, σπινθηροβολούντο; έκ μυρίων φλογών. Πού πηγαίνει αϋτη; 
Ή  θάλασσα καί ό Θεός τό γνωοίζουσι !

Γούλα Κόαααλη.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Γ υ ν ή  π α ρ ά δ ο ξ ο ς  ά ε ρ ο ν α ύ τ ι ς .  Τ ή ν  π α ρ ε λ θ ο ϋ σ α ν  Κ υ - 

ρ ια κ ή ν  έ τ ε λ έ σ θ η  έν τ ώ  δ ά σ ε ι  τ ή ς  Β ο υ λ ο ν ί α ς  έν Π α ρ ισ ίο ις  ή  εο ρτή  τ ώ ν  
ά ν θ ί ω ν . Ε ίς  π λ ε ί ο ν α  τ ή ς  εο ρ τ ή ς  μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ι α ν  ύ ψ ώ θ η  κ α ί  κ ο λ ο ί -  
σ α ίο ν  ά ε ρ ό α τ α τ ο ν ,  π ι ρ ι λ α μ β ά ν ο ν  μ ε τ ο ξ ϋ  τ ο υ  π ρ ο σ ω π ι κ ο ύ  τ ο υ  κ α ί  μ ί α ν  
γ υ ν α ί κ α .  Ή  ά ε ρ ο ν α ύ τ ι ς  κ  Λ έο να  Δ ά ρ  δ'εν ά ν ή λ θ ε ν  έ π ί  τ ο ύ  ά ε ρ ο σ τ ά τ ο υ  
ώ ς  οί λ ο ιπ ο ί  ν α ύ τ α ι .  Ά ν η ρ τ ή θ η  δ ιά  τ ώ ν  ό δ ό ν τω ν  ά π ό  κρ ίκου  τ ι ν ό ς  
π ρ ο σ κ ε κ ο λ η μ ίν ο υ  έ π ί  τ ο ύ  κ ά τ ω  ά κ ρ ο υ  τ ο ύ  ά ε ρ ο σ τ ά τ ο υ  κ α ί  ά ν ή λ θ ε ν  ουτο»  
μ όνον  δ ιά  τ ώ ν  ό δ ό ν τω ν  σ υ γ κ ρ α τ ο υ μ έ ν η  ει ς  υ ψ ο ς  1000  μ έ τ ρ ω ν ,  ο τ ε  κ α ί  
τ ό  ά ε ρ ό σ τ α τ ο ν  έ π α υ σ ε ν  όρώ μενο ν  ώ ς  έκ τ ο ύ  υ π ε ρ β ο λ ικ ο ύ  ύ ψ ο υ ς .  Κ α ί  
έ π ε ι τ α  δ ι ϊ σ χ υ ρ ί ζ ο ν τ α ι ,  ό τ ι  ή  γ υ ν ή  ε ί ν α ι  δ ε ι λ ή  κ α ί  Ο λ ιγόκαρδος  !

Φ ο ρ έ μ α τ α  μ ο υ σ ι κ ά .  Ά γ ν ο ο ύ μ ε ν  τ ί  θ έ λ ε ι  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  έ π ι -  
I ν ο ή σ ε ι  ό σ υρμ ός  ή  μ ά λ λ ο ν  οί  κ α τ α σ κ ε υ α σ τ α ι  α υ τ ο ύ .  ’ Α φ ο ύ  ε ι χ ο μ ε ν  

φ ο ρ έ μ α τ α  φ ε ρ ώ ν υ μ α  π ό λ ι ω ν  ή  έ ξ ο χ ω ν  ά νδ ρ ώ ν ,  έ σ χ ά τ ω ς  δέ κ α ί  φ ο ρ έ 
μ α τ α  Ί φ έ λ ,  ή δ η  έ π ε ν ο ή θ η σ α ν  φ ο ρ έ μ α τ α  μ ο υ σ ι κ ά .  Ε κ ά σ τ η  κ υ ρ ία  θά  
φ ε ρ η  φό ρ εμ α  β ά λ ς ,  ή  τ ε τ ρ α χ ό ρ ο υ  ή  π ό λ κ α ς  ά ν ά λ ό γ ω ς  τ ο ύ  μ ο υ σ ικ ο ύ  τ ε 
μ α χ ί ο υ ,  όπερ  θ ά  ά π ο τ υ π ο ΰ τ α ι  έπ :  τ ο ύ  ύ φ ά σ μ α τ ο ς .  ’Ε κ  τ ή ς  π ρ ο τ ι μ η -  
σ ε ω ς  τ ή ς  μ ο υ σ ι κ ή ς  θ ά  δ ΰ ν α τ α !  τ ι ς  ν ά  δ ι α γ ι γ ν ω σ κ η   ̂τ ο ν  -χ α ρ α κ τή ρ α ,  τ ά  
α ι σ θ ή μ α τ α ,  τ ή ν  μ ο υ σ ι κ ή -  ά ν ά π τ υ ξ ι ν  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς .  Έ ν  Έ λ λ ά δ ι  β ε 
β α ί ω ς  τ ά  μ ο υ σ ι κ ά  φ ο ρ έ μ α τ α  δέν θά  τ ό χ ω σ ι ν  έ νθ ο υ σ ιώ δ ο υ ς  υ π ο δ ο χ ή ς ,  
δ ιό τ ι  π ο λ λ ά  ό λ ί γ α ι  α ί  δ υ ν ά μ ε ν α ι  ν ά  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ω σ ι τ ή ν  μ ο υ σ ι κ ή ν .

Γ υ ν α ι κ ε ί ο ν  ν ο σ ο κ ο μ ε ί ο ν .  Εν Λονδ ίνο)  ι δ ρ ύ ε τ α ι  κ α τ  α υ -  
τ ά ς  νοσοκομείον  γ υ ν α ι κ ώ ν ,  ού τ ό ν  θ ε μ έ λ ιο ν  λ ίθ ο ν  εθ η κ εν  η  π ρ ι γ κ η -  
π ι σ σ α  τ ή ς  Ο ύ α λ λ ί α ς .  Έ ν  τ φ  νοσοκ .ομε ίφ  τ ο υ τ ω  σ ό μ π α ν  τό  π ρ ο σ ω π ι 
κόν  ε σ τ α ι  γ υ ν α ι κ ε ί ο ν .

Γ υ ν α ι κ ε ί α  Έ  φ η  μ  ε ρ ί  ς έ ν Φ ι λ  α ν ο ί Ί ’π ό  τ ή ς  
β αρ ω ν ίδ ο ς  ’Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ς  φό ν  Γ ρ ιπ ε μ π ο ύ ρ  ίδρό θη  έν Φ ιλανΟ ια  Ε φ η -  
μ ε ρ ί ς  6 τ : ε ρ  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ε ί ω ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν .  Η 

I Έ φ η μ ε ρ ί ς  α υ τ η  έ κ δ ίδ ε τ α ι  ε ίς  Φ ι λ α ν δ ι κ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν .  Πρός τ ό ν  έ ρ ω τ ή -  
σ α ν τ α  δ ι α τ ί  ό χ ι  ε ίς  τ ή ν  Σ ο υ η δ ικ ή ν  ; ή  δ ι ε υ θ ύ ν τ ρ ι α  ά π η ν τ η σ ε : ο ιο τ ι  
π ο λ λ α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  δ ό ν α ν τ α ι  νά  γ ρ ά ψ ω σ ι  δ ιά  τ ά ς  Σ ο υ η δ α ς ,  ο υό ε μ ια  ό μ ω ς  

δ ιά  τ ά ς  ά τ υ χ ε ϊ ς  Φ ιλ α ν δ ά ς .
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Ε Ν Ε Δ Ρ A
Οί ύπηρέται έξετασθέντες ούίέν ήιΐυνήθησαν νά κατα- 

θέσωσι, πλήν τού φ,ικρού βοσκού, οστις όιηγηθη τά κατά τας 
νυκ,τεο’.νάς ύλακάς τού κυνός του.

’ Ηλθεν ή σειρά τής ΚλαΑίνης. Αϋτη έξητάσθη πρώτον 
περί τού βίου, τιυν συνηθειών, τού χαρακτήρος και τής κατα 
τούς τελευταίους ριήνας [Λονοχ,ανιας τού Βουρεϋ. Ούτος σάς 
ήγάπα βεβαίως ώς τεκ.νον του, ειπεν ο ανακριτής πρός . ην 
νεάνιζα καί ίσως σάς εξεχ.υστηρεύθη του; φοβους, τας υπόνοιας, 
άς ετρεφε περί πιθανής τού θησαυρού του κλοπής ;

“Οχι. Κύριε. Ό  κ. Βουρέύ ήτο φύσεως έλάχιστα κοινω
νικής καί έυ.πιστευτικ,ής καί πριν ή γίνν] πλούσιος. Μετα την 
κληρονομιάν κατέστη ολως απροσπέλαστος. Διηρχβτο ολο
κλήρους ημέρας χωρίς καν νά υ.οί αποτειννι τόν λογον. Α λ 
λως τε τό λογικόν του είχε κάπως Έαταραχθή. ’Ενίοτε μά
λιστα παρεφρόνει είς σημ,εΐον, ώστε νά μη μ.ε αναγνωριζτι. 
“Αλλοτε πάλιν ήτο ήσυ /ος ιος άρνίον. Χθές, παραδείγματος 
χάριν. ήτο ήρεμώτατος. ΤΗτο μ.άλιστα εύθυμος.

Δέν ήκούσατε τίποτε τήν νύκτα ;
Τίποτε. ’Αλλά τήν προηγουμένην κάποιος ήλλαξε την

θέσιν τής κινητής κλίμακας, δ ι’ ής ανέρχομαι εί; τό δωμά- 
τιόν μου. Καί επειδή έγώ κοιμούμαι τελευταία κα! έξυπνώ 
ποώτη, ό άνθρωπος ούτος δέν ήτο βεβαίως έκ τών υπηρετών
ή εργατών μ.ας.

Τό πράγμα είναι αρκετά σπουδαΐον. Τί νομίζετε νά συν
έβη τήν προηγουμένην νύκτα ;

'Γποθέτω ότι κλέπτης τις έδοκίμασε νά είσέλθη διά τού 
παοαθύοου είς τό δωμάτιον, όπου ό κύριός μου έ'κλειε τόν 
θησαυρόν του, άγνοών ότι τά παράθυρα εκείνα είχον κτισθή, 
όπεσ μ.όλις τήν προτεραίαν εγενετο.

Ό  Βουοέϋ έδέχετο συνεχώς επισκέψεις ;
Ουδέποτε. Κατά τάς τελευταίας ταύτας ημέρας δύο μό

νον άνθρωποι τόν έπεσκέφθησαν. Ό  Μιχαήλ Δοριάτ, οστις 
ήλθε πολλάς φοράς κατ’ έπανάληψιν κατά τάς ημέρας ταύ
τας καί ακόμη χθές τό εσπέρας περί τήν 8ην ώραν.

Τί έζήτει ; ήτο φίλος τού Βουρέϋ ;
Μάλιστα, οίκειότατος φίλος, ά λλ ’ |άγνοώ τί εζητει.
Τό άλλο πρόσωπον ήτο ό κ, I. Μονμάγερ, είπεν ή Κλαυ 

δίνα στρεφομένη πρός τόν δολοφόνον.
Ό  ανακριτής έφάνη έκπεπληγμένος. Πώς ! έγνώρίζες λοι

πόν τόν πτωχόν αυτόν διαοολον ς ^
“Ω ! ναί ! *Ως γείτονα είδον αυτόν 'δύο ή τρεις φοράς εκ. 

τού πλησίον, διότι έπεθύμουν νά αγοράσω γαίας του τινάς 
συνορευούσα; πρός τό έογοστάσιόν μου. ’Ακριβώς δέ δι’ αυτήν# 
τήν ύπόθεσιν είχον έλθει καί προχθές, άλλ’ αί διαπραγμα
τεύσεις μας είς οΰδέν κατέληξαν, διότι έζήτει τιμά ; υπέρογ
κους.
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Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Κ ι ν  Εί  Ρ.  Ζ α β  έ ρ δ  α  ν. Έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε .  Χ ρ ή μ α τ α  Ι λ η φ θ η σ α ν .  
' Κ ν Ξ γράφ ητ  Τ ό μ ο ι  π α ρ .  Ι τ ώ ν  ά δ ε τ ο ι  6 δρ. χ ρ υ σ ο ο ε δ εμ ε νο ι  ορ. I ) κ α ι  
οΐ δύο δρ. 18 . Χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν  έ λ ή φ θ η .  Δ η μ ο σ ι ε υ θ ή σ ε τ α ι  Κ α ν  Ε. Θ. 
Ά  0 ή  ν α ς. Δ εν  δ υ ν ά μ ε θ α  να  ε ρ γ α σ θ ώ υ ε ν  υ π έρ  [κιας συνδρο;.ιητρ'.ας  
ε π ί  βλΡίδτι π ο λ λ ώ ν .  — Κ α ν  X .  1 θ . X  α ν ! α. Χ ρ ή μ α τ α  μ ε τ ’ Ι π ι σ τ ο -  
λ ή ς  Ι λ ή φ θ η σ α ν  π α ρ ά  τ ο υ  κ.  X .  Μ αρ ίας  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς  δ ι ε υ γ ε ν ε σ τ α τ η ν  
μ ε ρ ι μ ν α ν . Ά π ο ε τ έ λ λ ο μ ε ν  ε ικ ό να ς .  Κ α ν  Ε. Μ. Μ ο σ  χ  ο ν ή  σ ι α. Ε νόσ ω  
β ρ ά ζε  ε τ ο  δ ί ω ρ ,  κ ρ α τ ε ί τ ε  α ύ τ ό  ΰ π ε ρ τ ό ν  ά τ μ ό ν .  χ ω ρ ί ς  ν α  το  β ρ ε ξ η τε  Ι ν τ ο ς  
τ ο υ  ζ έ ο ν τ ο ς  ΰ δ α τ ο ς ,  ο τε  ή  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  το υ  Ι π ί κ ε ι τ α ι  ά φ ε υ κ τ ο ς .  Κ ο υ ς  
Α  Κ .  Ί  σ μ  α  ΐ  λ ι ο ν. Ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς  ά π ο σ τ ί λ λ ο μ ε ν  ε ι κ ό ν α ς .—  Κ α ν  Ε. 
Ο. "Α ρ τ  α ν. Κ α ί  Ι τ έ ρ α  σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ια  Ι ν ε γ ρ ά φ η .  Χ ρ ή μ α τ α  Ι λ ή φ θ η -  
σ α ν .  Κ α ί  π ά λ ι ν  ά π ε ι ρ ο υ ς  ε ύ χ α ρ ι σ τ ί α ς . —  Κ α ν  Ε. II. Μ ή λ ο ν .  Ο υδ ε ις  
δ ΰ ν α τ α ι  ν α  σ ά ς  μ ε μ φ θ ή  δ .ά  το  ώ ρ α ίο ν  τ ο ΰ τ ο  α ί σ θ η μ ά  σας .  Ν α ι , Ι ό ν  ε ί ν α ι  
υ ίό ς .  — Κ α ν  θ .  Ο ί  Κ  ά  ϊ  ρ ο ν. Ούδε*  τό  ά τ ο π ο ν ,  Ιόν  ή  π αρήλ ' .ξ  κόρη έ χ η  
α ρ κ ε τ ό ν  ν ο ΰ ν ,  ώ σ τ ε  ν ά  μ ή  π α λ ι μ π α ι δ ή .  —  Κ α ν  Α .  Σ π .  Γ  ι  ο υ ρ γ ε δ ο ν .  
Φ ο ρ τ ω τ ι κ ή  Ι λ ή φ θ η .  Μ ά ;  έ χ ε τ ε  ά λ η θ ώ ς  ό π ο δ ο υ λ ω σ ε ι .  Α π ο σ τ ε λ λ ο μ ε ν  ε υ 
χ α ρ ί σ τ ω ς  χ ρ υ σ ο ΰ ν  π ε ρ ικ ά λ υ μ μ α  μ ε τ ά  μ υ ρ ί ω ν  ε υ χ α ρ ι σ τ ι ώ ν .  —  Κον  Μ. Λ.  
Β. Γ  α  λ  ά ζ  ι ο ν. Σ υ μ μ ο ρ φ ο ύ μ ε θ α  ό δ η γ ία ι ς  σ α ς . — Κ α ν  Ε. Σ τ .  Τ  ρ ι -  
π ο  λ  ι ν. Α ί  ή ιαέραι παρήλΟ ον χ ω ρ ί ς  ν ά  δ υ ν η θ ώ μ ε ν  ν ά  σ ά ς  γ ρ ά ψ ω -  
μ·:ν δύο λ έ ξ ε ι ς  Τό  τ α ξ ε ίδ ιο ν  π ρ ο ε κ ά λ ε σ ε  τ η ν  Ικ  τ ω ν  π ρ ο τ ε ρ ω ν  π ρ ο ε 
τ ο ι μ α σ ί α ν  δ λ η ς  δ ιά  π ο λ λ ά  φ ύ λ λ α .  έν ο ίς  κ α ί  ή  π α ρ ο ύ σ α  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  
ε ι ς  τ ρ ό π ο ν  ώ σ τ ε  ή  ά λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α  π α ρ η μ ε λ ή θ η  ώ ς  κ α ι  α ί  κ α λ α ι  φ ι λ α ι ,  
π α ρ ’ώ ν  ζ η τ ο ϋ μ ε ν  μ υ ρ ί α ς  σ υ γ γ ν ώ μ α ς .  —  Κ ο ν  1. 1. Κ  ά ϊ  ρ ο ν. Τ ά  ζ η τ ο υ  
μ ε ν α  ε ί ν α ι  τ ό σ α  π ο λ λ ά ,  ώ σ τ ε  ά π ο τ ε λ ο ϋ σ ι ν  ό λο κ λη ρ ο ν  τ ό μ ο ν .  Κ α ν  
Σ Β. I] λ  ω  μ  ά  ρ ι ο ν. Ε ΰ / α ρ . σ τ ο ΰ μ ε ν  δ ι ’ ε ύ γ ε ν ή  μ έ ρ ι μ ν α ν .  Φ ύ λ λ α  
ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ α ι ,  Ι ν ν ο ε ί τ α ι ,  ά ν ε υ  π λ η ο ω μ ή ς .  Ε ’.κω ν  Ι ΐ ή φ θ η  ε ις  τ ο  γ ρ α -  
φ ε ί ό ν  μ α ς .  Σ τ ε λ λ ο μ ε ν  νέας .  —  Κ α ν  Μ. Π. Μ έ γ α  Κ ε σ ε ρ λ ή  
Έ λ ή φ θ η σ α ν  χ ρ ή μ α τ α  ώ ς  κ α ί  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ο ν .  Δ εν  εδοεθην  π ο τ ε  ει ς  τ ή ν  
ε ό χ ά ρ  σ το ν  Θέσιν ν ά  μ ε τ α χ ε ι ρ ι σ θ ώ  ο ύ δ ε μ ία ν  τ ώ ν  σ υ μ β ο υ λ ώ ν  Ι κ ε ί ν ω ν ,  
Ο πως δ υ ν η θ ώ  νά  δ ώ σ ω  γ ν ώ μ η ν .  Π ο ιη μ ά τ ιο ν  δ η μ ο σ ι ε ύ ε τ α ι  ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς .
—  Κ α ν  β .  Μ. ’Α θ ή ν α ς .  Σ υ ν τ α γ ή ν  προ ς  κ α τ α σ κ ε υ ή ν  π α γ ω τ ώ ν  
ί δ η μ ο σ ι ε ό σ α μ ε ν  τό  π α ρ ε λ θ ό ν  έτος  ώ ;  κ α ί  ε ις  τ ό  η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  μ α ς  τ ο υ  
έ τ ο υ ς  8 9 .  Κ ο ν  Δ. Τ σ .  Τ ά  δυο έν τ ο ύ τ ο  ς η μ ε ρ ο λ ό γ ι α  σ α ς  ά π ε σ τ α λ η -  
σ α ν .  Ά π ο σ τ ε λ λ ε τ α ι  « π α ι δ ι κ ό ν  π ν ε ΰ μ α »  κ α ί  Ε π ο π ο ι ί α  κ  Σ υ ν υ δ ιν ο υ .
—  Κ ο ν  Κ .  Κ .  Μ ε σ ο λ  ό γ  γ  ι ο ν,  Α .  Κ .  Κ .  Κ  ύ  μ  η  ν ,  Σ  Δ.
Μ. Ά  χ  α ρ ν  ά  ς ,  Ρ .  Μ. Ά  τ  α λ  ά  ν τ  η  ν. ΓΙ. Ν. I . Κ  α -
λ  ά  μ  α  ς. Σ. Ρ.  Μ Π ά τ  ρ α  ς. Ε.  Ε. Κ . Κ ύ θ η ρ α ,  Αι .
Κ  Δ.  Κ έ α ν ,  X .  Θ  Λ α μ ί α ν ,  Κ .  Κ.  ’Ά  μ  φ  ι  σ α ν ,  Μ.
3 .  Π ε ι ρ α ι ά .  Έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ε ΰ χ α ρ ι σ τ ο ΰ μ ε ν .  Ε ικ ό ν ε ς  ά π ο σ τ ε λ -  
Λ ο ντα ι .  —  Π ο ιη τρ ία ,  Π λ ω μ ά ρ ε ο ν .  Έ ν  π ο λ λ ο ί ς  έσ φ α  λ μ ε ν ο ν  
γ ρ ά ψ α τ ε  τ ι  Ι π ι τ υ χ έ σ τ ε ρ ο ν  κ α ί  εις  π ε ζ ό ν  κ α ί  δ η μ ο σ ιεύο μ ε ν  ε ύ χ α ρ ί σ τ ω ς .

---------« β ν β ο β » -------

Αυτά μόνον γνωρίζετε, δεσποινίς ( ειπεν ο ανακριτής προς 
τήν κόρην ; καί δεν εΐςεύρετε νά είχε εχθρούς, δεν ϋποπτευε- 
σθε κανένα ; — "Οχ.1·

Τότε δύνασθε νά άποσυρθήτε. Ό  ανακριτής άνέγνωσε τάς 
σημειώσεις του, άφοΰ έταξινομησεν αυτάς και είπε λέξεις 
τινας ποός τον άστυνομικόν κλητήρα, οστις εςήλθεν αμέσως.

Ό  ήλιος είχεν ήδη δύσει. Μεγάλη καί ήρεμος ησυχία ή- 
πλοΰτο ήδη επί τής άποκοιμωμενης εξοχής.

Ό  Μονμάγερ ήναψε δύο άλειμματοκηρία, τοποθετημένα 
εντός χάλκινων κηροπηγίων καί τά εθη-'εν επι τής τραπεζης 
του ανα/,ριτου. *0 Ρωτι& ειτε'ρ^ντι υ.λτ'Χ τγ,ν οτιγρ,/ιν ίυ.ρι- 
βώς εκείνην επί τής θύρας ωχρός καί κατηρής.

Ό  Μονμάγερ ι’δών αυτόν αίφνης έρρικίασεν ; Τί τρέχει ; 
Τί είναι ; είπε κάτωχρος.

*0 ανακριτής παρατηρεί τον ρίλον του έκπληκτος.
’Αλλά τί θέλεις νά σοί είπη ό δυστυχής νέος, τί θέλεις 

νά γνωρίζη; Δεν βλέπεις οτι ούτε κάν σέ ηκουσε ;
Καί άληθώς ό Γωτιέ έκάθησεν έπί τίνος καθίσματος και 

ήρχισε νά κλαίή ώς μικρόν πσιδίον.
Ό  ανακριτής στρεφόμενος καί πάλιν πρός τον Μονμάγερ:
Πόσον είσαι ώ/ράς ΐ Μήπως δεν είσαι καλα ς τον ηρώτησε.
’ Εγώ ! είπεν εκείνος γελών καί ταπεινόνων τού; οφθαλμούς.
Τήν στιγμήν εκείνην εισέρχεται ο αστυνομικός κλητηρ, 

δδηγών τόν Μιχαήλ Δοριάτ. Ο πτωχός καί καλός Δοριάτ, 
εισέρχεται κατασυγκεκινημένος, ως εζ ένστικτου δε ζητεί δια 
του βλέμματος τόν άτυχή φίλον του, ού το πτώμα κεΐται 
άπνου/ εις τό μαΰρον σκότος τού παρακειμένου δωματίου.

—  -  —  — ^ = - - — !  ->

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Π ώ ς τ ά  μ ω ρ ά .  σ υ ν ε ι θ ί ζ ο υ σ ι  ν ά  π ί ν ω α ι  έ λ α ι ο ν  ό ν ί σ κ ο ν .  ' Β  μ£.. 

θοδος ε ί ν α ι  ά π λ ο υ σ ι ά τ η  κ α ί  π ρ α κ τ ι κ ή  Ή  μ ή τ η ρ  β υ θ ί ζ ε ι  τ ό  ά κ ρ ο »  
τ ο υ  μ ικ ρ ο ΰ  τ η ς  δ α κ τ ύ λ ο υ  Ι ν τ ό ς  τ ο υ  μ ο υ ρ ο ν ε λ α ίο υ  κ α ι  δ ίδει  π ρ ό ς  τ ά  
μ ικ ρ ό ν  τό  δ ά κ τ υ λ ο ν  τ ο ΰ τ ο ,  δπερ ,  ά π α τ ώ μ ε ν ο ν  θ η λ ά ζ ε ι  ώ ς  τ ό ν  μ α σ τ ό ν .  
Έ ά *  τ ρ ί ς  τ ή ς  η μ έ ρ α ς  τ ο ΰ τ ο  έ π α ν α λ η φ θ ή  ά ν ά  4 — 5  φ ο ρ άς  τ ό  μ ικ ρ ό ν  
έ λ α β ε ν  ήδη  τ ή ν  ά ν ά λ ο γ ο ν  δόσιν ,  Ι ξ ο ιχ ε ιω θ έ ν  κ α ί  π ρ ό ς  τ ή ν  γ ε ΰ σ ι ν  τ ο ΰ  
έν λ ό γ ω  έ λ α ίο υ .

ΣΥΝΤΑΓΗ
Κ ο λ ο κ υ θ ά κ ι α  π α ρ α γ ε μ ι σ τ ά .  Λ α υ β ά ν ε τ ε  μ ι κ ο ά  κ ο λ ο κ υ θ ά κ ια  δ τ ε ν *  

• τ ε  ο λ ίγ ο ν  Ι ν τ ό ς  δ δ α τ ο ς  κ α ί  α λ α τ ο ς .  Ά φ α ι ρ ε ί χ ε  τ ή ν  ψ ύ χ α ν  κ α ί  
γ ε μ ί ζ ε τ ε  α ύ τ ά  δ ιά  τ ο ΰ  έξής  μ ! γ μ α - ο ς .  Β ρ έ χ ε τ ε  τ ή ν  ψ ύ χ α ν  φ ρ α ν τ ζ ό λ α ς  
έ ν τ ό ς  γ ά λ α κ τ ο ς  κ α ί  τ ή ν  λ υ ό ν - τ ε  κ α λ ώ ς ,  π ρ ο σ θ έ τ ε τ ε  δύο κ ί τ ρ ι ν α  ώ ώ ν .  
5 0  δρ. τ υ ρ ο ΰ  Ι ξ εσ μ έ νο υ ,  δ ε κ ά δ α  ά μ υ γ δ ά λ ω ν  κ α θ α ρ ι σ μ έ ν ω ν  κ α ί  τ ε τ ρ ι μ 
μ έ ν ω ν ,  δύο γ α ρ ό φ α λ α  τρ  μ μ έ ν α  κ α ί  ό λ ί γ η ν  κ α ν έ λ α ν .  ’ Α ν α μ ι γ ν ύ ε τ ε  κ α  
λ ώ ς ,  τ η γ α ν ί ζ ε τ ε  έ ν τ ό ς  ο λ ίγ ο υ  β ο υ τ ύ ρ ο υ  κ α ί  γ ε μ ί ζ ε τ ε  τ ά  κ ο λ ο κ υ θ ά κ ιά  
σας .  Θ έ τ ε τ ε  Ι ν τ ό ς  κ α ρ α β ά ν α ς  μ έ  τό  ά ν ά λ ο γ ο ν  β ο ύ χ υρ ο ν  κ α ί  σ τ έ λ λ ε τ ε  
ε ι ς  τ ό ν  φούρνον.

ΕΦΗΜΕΡΙΣ
Τό ά,ρχαίότα-τον τώ τ  ¿κ Έ.ΙΑάδί ήμερησ ίωχ φύΛΛω* 

ί δρύθη  ι ό  1875 χίΙ έ χ ό ί ΰ ε ΐ α ι  εις μ έ γ α  σ χ ή μ α  
Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς :  Α Ρ Ι Σ Τ Ε Ι Δ Η Σ  Ν. Ρ Ο Γ Κ Η Σ  

Γ ρ α φ ε ί α :  οδός Σ ο φ ο κ λέ ο υ ς  άρ. Ί

Τ ι μ ή  σ υ νδ ρ ο μ ή ς  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α .  —  ’ Α θ η ν ώ ν  δ ι ’ εν έ τ ο ς  δρ. 3 0 .

’Ε π α ρ χ ι ώ ν  δ ι ’ εν έ τ ο ς  δρ. 3 5 .  Ε ξ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  δ ι ’ έν  έ τ ο ς  φρ. χ ρ .  4 5 .

Τ ή  π ρ ο σ θ ή κ η  δρ. 5  δ ιά  τ ά ς  Ε π α ρ χ ί α ς  κ α ί  φρ. χ ρ .  5  δ ιά  τ ό  έξω- 
τ ε ρ ικ ό ν  σ υ ν α π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι  ό « Ρ ω μ η ό ς »  τ ο ΰ  Σουρή.

Έ  Έ φ η μ ε ρ ί ς  π ε ρ ι έ χ ε ι :  ι δ ι α ι τ έ ρ α ς  τ η λ ε γ ρ α φ ι κ ό ς  κ α ί  τ α χ υ δ ρ ο 
μ ι κ ό ς  ά ν τ α π ο κ ρ ί σ ε ι ς  έξ Ε υ ρ ώ π η ς  κ α ί  Ικ  τ ώ ν  ’Ε π α ρ χ ι ώ ν .  —  " Α ρ θρ α  
Ι π ί  τ ώ ν  ζ η τ η μ ά τ ω ν  τ ή ς  ή ιαέρας —  Ε ιδ ή σ ε ι ς  ά σ φ α λ ε σ τ ά τ α ς .  —  ’ Ε π ι 
σ τ η μ ο ν ι κ ά  κ α ί  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ά .  —  Β . β λ ι ο γ ρ α φ ί α ς .  —  Χ ρ η μ α τ ι σ τ ι κ ά .  
Π α ν το ε ιδ ε ί ς  π λ η ρ ο φ ο ρ 'α ς .  Κ α ί  ώ ς  Ι π ι φ υ λ λ ί δ α ς  δύο Ι κ λ ε κ τ ά  Μ υ -  
θ ι σ  τ ο ρ ή μ  α τ α .

Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς  Έ λ λ η ν ί ς  δ ιδ ά σ κ ο υ σ α  κ α ί  τ ή ν  Γ α λ λ ι κ ή ν  κ α ί  κ λ ε ι δ ο κ ύ μ -  
β α λ ο ν  κ ι ί  σ υ ν ι σ τ α μ έ ν η  θ ερ μ ώ ς  π α ρ ’ η μ ώ ν  ζ η τ ε ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς .  'Η  δ ι ε ό -  
θ υ ν σ ι ς  ε ις  τ ό  γ ρ α φ ε ϊ ο ν μ α ς .

V.

Τήν παραμονήν τής ημέρας εκείνης περί τήν 5ην ώραν, 
ημέραν, καθ’ήν εληγεν ή συναλλαγματική τοΰ Δοριάτ,ή σόζυ- 
ζυγος αυτού ώθουμένη υπό καλ,οΰ προαισθήματος τω είπε :

Πήγαινε νά εΰρης τόν Βουρέϋ. νΕχω πεποίθ/,σιν ό'τι θά 
σοί $ώση τά χρήματα. Καί ό Δοριάτ άνεχώρησεν.

”0  Βουρέύ έθερμαίνετο παρά τήν μεγάλην θερμάστραν τοΰ 
δωματίου του. 'Ο Δοριάτ έστη έπί τοΰ κατωφλιού τής θύ
ρας, μή τολμών νά εΐσέλθη.

, Α ! *Α ! είσαι σύ, φίλε μου ; είπεν ό Βουρέϋ.
’Ενθυμούμεθα ότι ή Κλαυ^ίνα οιμολόγησεν ότι ό Βουρέύ 

τήν παραμονήν τού φόνου ήτο ήρεμο; καί λογικός. "Εχω τό
σον καιρόν νά σέ προσέθηκεν.

Πώς 1 "Εχω πού έρχομαι τέσσαρας φοράς αυτήν τήν έβ5ο- 
μά^α, είπεν ο Δοριάτ έκπληκτος. Δεν τό ενθυμείσαι ;

"Οχι, διόλου !
Καί σοί έγραψα δύο έπιστολάς.
Δέν τάς έλαβα ή τό έλησμόνησα. 'Η κεφαλή μου κατ’ 

αΰτάς είναι ολίγον σκοτισμένη. ’ Αλλά όιατί στέκεσαι καρ 
φωμένος πρό τής θύρας ; Ήμπορεΐ νά εΐπη τις οτι μέ φο
βείσαι.

Μέ έδέχθη; τόσω άσχημα τελευταίως, ειπεν ό Δαριάτ στε- 
νάζων· καί διηγήθη πρός αυτόν όλας τάς προγενεστέρας συν
εντεύξεις των ώς καί τό αίτιον τών επανειλημμένων έπισκέ-


